











Reports from Arrecife

Lanzarote News Roundup

Arrecife welcomed 2,000 passengers on
two large British cruise ships

Arrecife Mayor Yonathan de Leon

ayor of Arrecife, Yonathan de

Ledn, “ encourages small busi-
nesses and the hospitality sector in
the city’s Open Commercial Zone
to open on Sundays and take ad-
vantage of the synergies with these
thousands of visitors who have a
high spending capacity.”

This call is made by the mayor of
Arrecife, who is also a member of
the Board of Directors of the Port
Authority of Las Palmas (APLP), “so
that small businesses can also bene-
fit from the spending power of these
tourists traveling on cruise ships,
where many of the next stops will
be on Sundays,” according to APLP
forecasts.

Since 2019, by agreement of the
Government of the Canary Islands,
the entire municipality of Arrecife
has been declared a high-tourism
zone, which means the liberalization
of business hours for all businesses in
the capital. The order was published
in the Official Gazette of the Canary
Islands on March 12, 2019, at the
proposal of the Arrecife City Council.

Specifically, the boom in cruise
tourism that Lanzarote was already
experiencing in the past decade en-
abled the Canary Islands Executive’s
Department of Commerce to allow
Sunday openings throughout the
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The mayor of Arrecife, Yonathan de Ledn, and the councilor for Tourism and Commerce,
Eli Merino, encourage small businesses to open on Sundays with cruise ship stops

The Department of Commerce and Tourism, headed by Eli Merino, re-
ports that between August and November, 10 luxury cruise ships will visit
Arrecife, making stops on Sundays. The entire municipality of Arrecife is
considered a High Tourist Influx Zone and allows for the liberalization of

business hours.

municipality of Arrecife, a situa-
tion that already benefits large food
stores and shopping centers.

The Department of Commerce
and Tourism, headed by Eli Merino,
reports that “between August and
November, 10 cruise ships will visit
Arrecife, making their stops on Sun-
days. This schedule is already known
to Arrecife’s hoteliers and merchants
through the cruise line stopover re-
quests submitted to the Las Palmas
Port Authority.” The Councilor points
out that these upcoming cruise ship
visits are already known, and allows
small businesses and the hospitality
sector to plan their Sunday openings

in advance, reconciling workers’ rest
and family life with the city’s busi-
est commercial days . The Arrecife
Department of Commerce notes that
several fashion franchises and per-
fume businesses are already open
on Sundays with cruise ship stops,
demonstrating the interest of local
businesses in cruise tourism.

The Arrecife City Council also re-
minds us that the MSC cruise line,
whose large cruise ship, the Virtuo-
sa, will dock this Sunday, is already
marketing several cruises for 2025,
2026, and 2027, with Arrecife as its
home port. The first of these trips
will be in December.
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Los Marmoles will open a better operations area next to the cruise terminal in 2026

The port of Los Mdrmoles, in Lanzarote’s capital, will open a new, more suitable operations area in 2026,
following the recent inauguration of the passenger terminal. This dock has the capacity to accommodate up to
four large cruise ships.

The mayor of Arrecife, Yonathan de Ledén, who
is a member of the Board of Directors of the Port
Authority of Las Palmas, has detailed that among
the improvements the port area will undergo du-
ring 2026 is the refurbishment of the new opera-
tions area next to the Cruise Terminal on the Los
Marmoles breakwater, with an investment of over
400,000 euros.

This project is expected to be completed next fall
and be operational by 2026, a year in which Arre-
cife will experience a significant increase in crui-
se ship arrivals, according to forecasts by the Las
Palmas Port Authority, with docking requests from
shipping companies.

Arrecife has two passenger terminals. The main
one is at the port of Naos (next to Marina Lanza-
rote), and the smaller one is at the Los Marmoles
dock. These terminals will have a larger operating
area after this new port project.

Green light to restore the Yellow House, a symbol of downtown Arrecife

The Arrecife Municipal Council for Cultural Heritage, has approved two significant projects for the conservation of the
Lanzarote capital’s architectural heritage: the restoration of the facades of the Casa Amarilla (Yellow House) the former
headquarters of the Cabildo and the renovation of the garage door at the San Ginés Parish House.

The Yellow House, declared a Site
of Cultural Interest (BIC) in 2004, will
be the subject of an intervention pro-
ject promoted by the Lanzarote Island
Council, which includes the conserva-
tion of the ceramic tiles on its facades.
The approved technical study in-
cludes actions such as the restoration
of walls, elimination of dampness,
restoration of tiling, repair of deco-
rative ornaments, and improvements
to the clock room, all under criteria of
minimal intervention and maximum
reversibility, in accordance with the
Canary Islands Cultural Heritage Law.

As for the Parish of San Ginés, also
listed as a Cultural Heritage Site, the

Council has approved the applica-
tion for authorization to replace the
existing wooden garage door with
a similar one with an electric open-
ing. The intervention, which has re-
ceived a favorable report from the

Lanzarote Island Council, falls with-
in the permitted conservation meas-
ures and does not affect the heritage
value of the complex.

“The work carried out by this
council ensures that each interven-

tion in our heritage is evaluated with
the necessary technical rigor and
with an integrative vision that com-
bines conservation and urban devel-
opment,” concludes Councillor Maci-
ot Cabrera.

Lancelot 61



Lanzarote News Roundup

Reports from Teguise

Olivia Duque completes her second year in office, highlighting
investment, citizen participation, and commitment to residents

Teguise Mayor Olivia Duque

mong the most significant mile-
tones, Duque highlighted the
drive to improve essential public
infrastructure such as schools, play-
grounds, sociocultural centers, and
sports facilities, as well as major san-
itation, paving, and lighting projects
in all the municipality’s towns. In to-
tal, the City Council has already spent
70% of its budget, exceeding €26 mil-
lion invested between 2023 and 2025.
In addition, she insisted on reacti-
vating the Green Line, a direct com-
munication channel for collecting
incidents, proposals, and sugges-
tions from citizens regarding public
spaces, cleaning, and maintenance.

Costa Teguise and La Graciosa,
the focus of the actions

The Mayoress has focused on
two priority areas for the governing
group: Costa Teguise and La Graci-
osa. “We have responded firmly to
the lang-standing demands of these
areas, reinforcing cleaning and dai-
ly maintenance. In Costa Teguise,
we have carried out work on play-
grounds, and a specific budget of
€100,000 has been allocated for the
purchase of new children’s games
and furniture. Work has also been
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Mayoress of Teguise Olivia Duque reviews her administration at the
halfway point of her term, focusing on improving public services,
investing in infrastructure, and her commitment to the residents of
Teguise and La Graciosa.

done to improve access and light-
ing,” explained Duque.

Likewise, renovation and im-
provement works have been carried
out on the sports fields on Panama
and La Laguna streets, with an in-
vestment of €500,000, as well as
improvements to lighting and street
furniture worth €160,000 on Coco-
teros Avenue.

One of the major projects is the
Costa Teguise Preferential Bus Stop,
already underway. It will feature
shaded areas, a playground, a cafe-
teria, a taxi rank, and electric charg-
ing stations. This project involves a
total investment of €2 million and
responds to a long-standing demand
from local residents.

Regarding the modernization of
the coastline and coastal services,
the governing group has allocated
nearly €800,000 to improve beach
access, install new railings, reno-
vate public restrooms, create shad-
ed areas, and purchase lifeguard
equipment in locations such as Las

Cucharas, El Ancla, Playa Bastidn, El
Jablillo, Caleta de Famara, and Cale-
ta Caballo. In addition, work has be-
gun on general coastal maintenance,
trail improvements, and the conser-
vation of public natural spaces.

In the case of La Graciosa, the san-
itation and water supply project, de-
clared of regional interest, has been
reactivated after four years of paral-
ysis thanks to the collaboration with
the Canary Islands Government. The
drafting of the project has already
been completed, and construction
could begin in the coming months.

These initiatives are complement-
ed by the renovation of the public
restrooms at the La Graciosa Primary
School and the recent €200,000 con-
tract for the emptying of wells, a pri-
ority intervention to ensure the health
and proper functioning of the island’s
sanitation systems. Furthermore, soci-
ocultural programs and neighborhood
participation have been strengthened,
with activities in community centers
such as theater, sewing, and crafting.
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Tourism Councillor Rita Herndndez with
Distinguido de Turismo Winner Nadje Zegdaoui
Bardoukhand and Tourism Executive Inma Armas

Naji Zegdaoui Bardoukh,
Distinguished Tourism
Award 2025

Mr. Zegdaoui has received the island’s
tourism sector’s annual recognition for his
outstanding professional career and his va-
luable contribution to the development of
the hospitality industry in Costa Teguise.
This award recognizes those whose work
has had a significant impact on the deve-
lopment of tourism services in Lanzarote.
Naji Zegdaoui’s dedication, vision, and lea-
dership have been instrumental in positio-
ning the hospitality industry in Costa Te-
guise as a leading tourist destination. His
tireless work has been key to elevating the
quality and prestige of our offering, attrac-
ting visitors and consolidating the area’s
reputation.

Tourism Councilor Rita Herndndez
expressed her pride at this recognition:
“As Tourism Councilor, Naji’s distinction
makes me especially proud, both for being
an exemplary resident of Teguise and for
what his role represents as an outstanding
example of social integration and contri-
bution to our community. His career serves
as a mirror for us all. By counting on pro-
fessionals like Naji, we ensure the success
of Costa Teguise as a tourist destination.”

Restoration of the Costa
Teguise Windmills

The Costa Teguise wind-
mills are the last remaining
remnants of the old salt flats
that occupied most of Costa
Teguise until well past the
mid-20th century. Their dis-
tinctive structure holds unde-
niable ethnographic, cultural,
aesthetic, and identity value.
Their current state of disre-
pair, with predominant rust
on the metal parts, cracked
and discolored wood, and
poorly welded metal blades,
will also be a thing of the
past. With the decisive sup-
port of the Canary Islands
Government’s Department of
Tourism, a restoration project
has been planned with the ut-

Tourism Councillor Rita Herndndez

most care to respect the mor-
phology and original design
that so distinguishes these
windmills from the Costa Te-
guise area.

The restoration work is cu-
rrently in the bidding phase,
and a budget of more than
€200,000 has been allocated
for its execution.

Costa Teguise to have a dog-friendly
area at Playa Bastian

This initiative still needs to go through several procedures to be-
come effective. But the decision has been made. Having municipal
spaces adapted for pets is a growing social demand. Rita Herndndez,
Councilor for Tourism and Beaches, comments, “The creation of this
dog-friendly beach not only improves the quality of life of our resi-
dents, but also creates a more attractive and pet-friendly tourist desti-
nation. We know that more and more families are living and traveling
with their pets, and offering them a safe and specially adapted space
where they can enjoy the sea without worries is an indisputable added
value for Teguise.”
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Celebrating Local Fiestas During the Summer
Months in the Tourist Municipalities

Tinajo
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Book on Lanzarotean
Migration to San Antonio,
Texas

Salvador Herndndez, Jaime Puig from
Biosfera TV and José Juan Romero

The story of the founding of
San Antonio Texas by Canary Is-
landers in the 18th century by
José Juan Romero, in Spanish and
English was reported comprehen-
sively on Lancelot Digital TV as
seen on pages 36-39. It was also
broadcast on Biosfera TV by Sal-
vador Hernandez and Jaime Puig
who are seen with the author in
the photograph.

The English and Span-
ish-language books easily
readable with comprehensive
information are now on sale
are at El Puente Arrecife, casa
de libro.com and online at El
Cortes Inglés.
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In order to connect the
Beatles with the Canary Is-
lands TV producers Efrén
Hernandez and José Alde-
guer interviewed Lancelot
editor Larry Yaskiel about
his co-translating their song
“She Loves You” into Ger-
man. He explained that he
had asked their publisher in
Germany to send him the
German lyrics for his group
the Teen Beats to record
and was told “we don’t have
a German lyric vet why not
write it yourself, you speak
German”. During the early
days the Beatles were only
well known by their fans at
The Cavern in Liverpool and
the Star Club in Germany. So
1 wrote “She Loves You” —
“Sie Liebt Dich” On the other
side they put “I Want to Hold
Your Hand” in German writ-
ten by someone else. At that
time there was no thought of
them recording it themselves
in German. In fact they nev-
er ever recorded any of their
songs in a foreign language.
The programme was com-
pleted by a live recording of
highly original Lennon- Me-
Cartney songs by the Rubber
Beatles tribute band who are
based on Lanzarote.

This TV broadcast was
sent to the King of Spain
who expressed his satisfac-
tion on receiving it as can be
seen in the letter.
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6 Million Euro Refurbishment of Hotel Las Costas

to Reyes for the total upgrading of Hotel Las Costas

A major commitment to sustaina-
ble tourism by updating facilities and
services for the hotel which opened
in1989 with traditional architecture
and family-friendly atmosphere and
designing new facilities including a
spa for its guests giving them a fresher
and warmer feeling in a privileged lo-
cation on Pocillos Beach in Puerto del
Carmen as part of the Hibiscus Hotels
Chain which manage and own four
establishments in the area.

Sanitation Works
in Yaiza

Celebrating 50 years of Ho-
rinsa Civil Engineering building
major quality projects on Lan-
zarote, both public and private.
They are currently involved in
a joint venture with Tiagua Ex-
cavations carrying out major
sanitation works in Uga on be-
half of the Ayuntamiento of Yai-
za with the installation of two
underground pumping stations
at a cost of 1.8 million euros
over a period of eleven months.
The scheme involves collec-
ting and pumping wastewater
from homes and commercial
establishments for treatment.

“Fresh To Go” arrives at Spar Lanzarote: homemade food, fresh and ready to enjoy

SPAR Lanzarote takes another step in its commitment
to offering practical, healthy and quality food solutions
with the launch of “Fresh To Go”, its new line of ready-
to-go homemade prepared meals .

“Fresh To Go” was created to respond to an incre-
asingly common need in homes: eating well without
wasting time in the kitchen . The brand combines tradi-
tional flavor, fresh ingredients, and recipes made in the
Canary Islands with a practical and modern approach,
designed for those looking for quick options but willing
to compromise on quality.

The range includes more than 20 recipes , including
pasta dishes, rice dishes, meat dishes, fish dishes, sa-
lads, and side dishes, as well as some specialties of Ca-
narian cuisine, such as tuna in mojo sauce , ropa vieja ,
and papas arrugadas .

All recipes are prepared following strict quality controls
and are presented in practical and safe packaging , desig-
ned to preserve flavor and freshness until consumption.

“With “Fresh To Go”, we want to make our customers’

I eurRosPARID

daily lives easier by offering them a convenient and tasty
alternative, with the SPAR seal of trust and the same tra-
ditional flavor,” emphasizes SPAR Lanzarote management.
The new line is now available at the main SPAR and
Eurospar stores on the island. For more information on
points of sale and available dishes, customers can visit
www.sparlanzarote.es or consult the QR code.
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Teguise celebrates the tenth anniversary of
the Famara Total with champions Alejandro
Mayor and Yasmina Castro

The Ayuntamiento congratulates the organizers of
the Famara Total on its tenth anniversary and thanks
the participation of more than 1,300 runners.

The Teguise Council would like to extend its con-
gratulations to all the runners who participated in the
tenth edition of the Famara Total, as well as to the
event organizers, for consolidating one of the most
emblematic sporting events in the Canary Islands,
which each year projects the image of the municipali-
ty nationally and internationally.

Mayor of Teguise, Olivia Duque, emphasized that
“the Famara Total is not only a race, but also a show-
case for our municipality, uniting sport and nature
and is a source of pride for our residents.”

The winners at the awards presentation are seen with
Mayor Olivia Duque and Tourism Councillor
Rita Herndndez among other authorities
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Avoris Banco de Camas Welcomebeds.com

a department of Barcel6 Group Travel, which
represents over 350,000 beds globally, opened
their new offices in Puerto del Carmen. They
were warmly welcomed by Mayor José Juan
Cruz who is seen with the Director of Contracts
for the Canarian and Balearic Islands Carlos
Herranz and CEO Spel Overseas Tourism
Promotion Héctor Ferndndez among others

Programme for Arrecife en Vivo Festival
September-October Concerts

Besides acting as a showcase for the most popular groups enthu-

siastically enjoyed by both locals and holidaymakers, many docu

mentaries have been recorded, and can be seen on Youtube
6,19,26 & 27 September & 3,4,10 October




Mural by César Manrique from 1954 on Santa
Cruz de Marcenado Street, between the Prin-
cesa Building and the Casa de Canarias

The Lanzarote Cabildo is opening up
opportunities to collaborating to preserve
César Manrique’s mural in Madrid

The work suffers from a sta-

te of neglect, which has worse-
ned over the years. Advertising
affixed to the ceramics, graffi-
ti, and visible deterioration on
the lower part of the building’s
facade threaten to erase an es-
sential chapter of Manrique’s
legacy in the Spanish capital.
Betancort emphasized the
historical and heritage signi-
ficance of this work, which
reflects the beginning of artis-
tic modernity in 1950s Spain,

The President and Councilor
for Historical Heritage
Oswaldo Betancort: "It is the
Cabildo’s duty to safeguard
César Manrique’s heritag

and artistic legacy, hot only in
Lanzarote, but anywhere in
the world where his work is at
risk of deterioration.”

and reiterated his commitment
to exploring all possibilities, in-
cluding the eventual relocation
of the mural on the island, pro-
vided that this is deemed the
most appropriate option for its
conservation.
“Manrique’s legacy
cends borders, and it is
everyone'’s responsibility to pre-
serve it. Lanzarote is actively
engaged to prevent the loss of
an essential part of our shared
history,” Betancort concluded.

frans-
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For the second year consecu-
tively the highly innovative
Bodega Stratvs in Barranco del
Obispa in the heart of the unique
surroundings of La Geria wine
region was recommended as the
2025 Trip Adviser choice for
holidaymakers as the most ideal
wine and touristic venue for a
day ‘s outing

L

Finca de Uga Cheese Factory won
Gold Awards for their prestigious
Bodega de Oveja and La Pluie
brands at the official Agrocana-
rias International Competition
held in July at Jameos del Agua.
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Teguise Council celebrates the end of the
archaeological campaign at El Bebedero

The work has confirmed the relevance of the site for understanding the lives
of the ancient inhabitants of Lanzarote.

The Teguise Council announces
the completion of the 2025 ar-
chaeological excavation campaign
at the El Bebedero site, a landmark
in the prehistoric history of the Ca-
nary Islands that continues to offer
highly relevant discoveries for un-
derstanding Lanzarote’s indigenous
past.

The work, led by Pablo Atoche,
professor of prehistory at the Uni-
versity of Las Palmas (ULPGC), and
archaeologist Marfa Angeles Rami-
rez, has once again enjoyed the sup-
port of the City Council through a
grant from the Canary Islands Uni-
versity Foundation of Las Palmas, in
addition to the voluntary collabora-
tion of a multidisciplinary team of
researchers.

The Mayor of Teguise, Olivia
Duque, emphasized the significan-
ce of this work. “El Bebedero once
again demonstrates its value as a
unique site in the Canary Islands,
capable of providing us with new
pieces to reconstruct our most an-
cient history. The City Council will
continue to support this research,
because investing in heritage
means investing in identity and
the future.”

For her part, the Councilor for
Historical Heritage, Mar Boronat,
highlighted the municipality’s role
in preserving cultural heritage.
“Thanks to the continued excava-
tions, we can provide the population
and future generations with a more
rigorous understanding of the lives
of our ancestors. Teguise is proud to
be a benchmark in archaeological
matters throughout the archipela-
go,” she noted.

Among the main findings of this
campaign are the exhumation of
a double room dedicated to the
treatment of sheep and goat skins,
various hydraulic structures for
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the collection and storage of wa-
ter and several polished basalt
stelae, one of them anthropomor-
phic, which reflect the high level
of adaptation and the cultural
wealth of the indigenous commu-
nity that inhabited the island bet-
ween the 1st century BC and the
4th century AD.

Added to this are high-quality
indigenous pottery, personal ador-
nments made from mollusks, bone
utensils, and fragments of Roman
amphorae, which demonstrate the
relationship between the ancient in-
habitants of Lanzarote and Medite-
rranean navigators.

Areferencesite

After more than four decades of
systematic research, the El Bebedero
and Buenavista sites continue to be
key to understanding the origins of
the Canary Islands, revealing the com-
plex interaction between indigenous
peoples and Mediterranean cultures.

The Teguise Council appreciates
the efforts of the research team and
reaffirms its willingness to continue
collaborating to promote this herita-
ge through guided tours, conferen-
ces, publications, and educational
activities, thus bringing the richness
of Lanzarote’s most ancient history
closer to the public.



to del Carmen harbour. Sunday Mass
11.00, 18.00; Saturday night, 20.00. San
Ginés Church central Arrecife, Sunday
10.30, 12.00, 20.00; Saturday 10.30,
12.00, 20.00.

International Evangelical Church

Meets at La Hoya, Puerto del
Carmen Sundays 11 am, service in
English, call 928 173618 for more
details. Arrecife services in Spanish,
Sunday 10.30 am and 18.30 pm, call
928 812027 for more details. For in-
formal meeting at Costa Teguise, call
928 590342.

Inter-denominational Sunday
Worship at Costa Teguise

Services are held in english at the
Hotel Beatriz Costa & Spa every Sun-
day morning at 11:00am. Holy Com-
munion is celebrated on the first Sun-
day of each month.

For more information please con-
tact Stuart 630 175 810 or via our we-
bsite www.sundayworshiplanzarote.
com

Norsk Kirkescentre and Social-
Cultural Centre

Norwegian Church abroad - Reli-
gious and Social Cultural Centre C/
Rociego Puerto del Carmen close to
Cinco Plazas. Open mid-September
to mid-May: Tuesday-Friday 11.00
-16.00, Saturday 11.00- 15.00, Sun-
day Service 18:00. Office tel: 928 515
561 Pastor Knut Kaldestad: 616 407
693

There is no synagogue on Lanza-
rote. For information about Sabbath
and Festival services on Las Palmas
call 928 248 497.

. . o
Tourist Information l
N
Christian Worship CONSULAR REPRESENTATIVES
Church of England Belei 28 2 1
All services are Holy Eucharist with elgium 928 23070
hymns. 10 am Nazaret: Iglesia Nues- Dejnmark 922 275757
tra Sefiora, 1st and 3rd Sunday in Finland 928 224358
the month. 12.30 pm Puerto del Car- France 928 292371
men: Nuestra Sefiora del Carmen (Old Ireland 928 808546
Town Harbour). 5.00 pm Playa Blan- cas Germany 928 275700
ca: Nuestra Sefiora del Carmen, Main British Honorary Consul Holland 928 242382
Street. For more information call 928 Lanzarote Italy 928 241911
514 241. Sue Thain - (To contact call) Sweden 928 260884
Tel: 928 26 25 08 Switzerland 928 274544
Catholic Church
N
Nuestra Sefiora del Carmen, Puer- orway 928 495035/6

British Consulate
Jackie Stevenson is the British Vice Consul at Las Palmas. To
seek advice, or make an appointment with a consular official
in Las Palmas or Lanzarote, call the number above. Notarial
bookings online service: www.ukinspain.fco.gov.uk

@ EMERGENCY CALLS

Markets

Emergencies 112 .

Ambulance 928812222 Arrecife Mark_et’s
] Charco de San Ginés

Hospital 928595000 Wed and Thur 9-2

Fire Brigade 928816 312

Police 928597 107 Recova Town Market

Water Board 928814 400 Mon to Sat 9-2

Guardia Civil 928811886 Historic Old Town

Ayuntamiento Arrecife 928810452 Saturday 9-2

Atuntamiento Haria 928835251

Ayuntamiento S. Bartolomé 928 5201 28 Puerto Calero

Ayuntamiento Teguise 928845001 Friday 9-2
Ayuntamiento of Tias 928833619 Puerto del Carmen
Ayuntamiento de Tinajo 928840021 Plaza del Varadero
Ayuntamiento de Yaiza 928836220

Friday 10-3

Playa Blanca
Marina Rubicén
Wed & Sat to 10-2

Teguise Market
Sundays and
Public Holidays 9-2

Costa Teguise
Pueblo Marinero
Thursday mornings 9-2

Tinajo, Mancha Blanca
Sunday 9-2

Haria Artesanal Market
Saturday 10-14:30

u |
Postage and Post Office

Letters and postcards within Europe 1.50 euro, USA 1,90 euro.
Puerto del Carmen post office is open Monday-Friday 08.30 - 14.30
hrs, Saturday closed. Arrecife post office: Monday-Friday 08.30 -
20.30 hrs, Saturday closed. Opening times are for stamps and re-
gistered letters etc. but both offices close earlier for money transfer.
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BRIDGE No 157

By Maria Brandt

Play safe at all times

n the hand below, South is the declarer at a contract of 6
Hearts which at first view looks easy and with even a possi-
bility of making 13 tricks if you can trump 2 Spades in dum-
my. But, how is the division of cards in the opponent’s hands?

& 105
v Q2
¢ 9532
&
6 ® QJ9873
v 743 v -
¢ KQJ107 4 864
¢ AQ107 & K864
® AK42
v AKJ109865
* A
‘_
Bidding:
W N E S g/
1D pass 1S 28 b_ﬂ;,;‘?-#.“'!‘n -S
pass 3C pass 3H 4 o
pass 4H pass 5H b AR
pass 5H pass 6H o]
pass pass  pass e

West leads the King of Diamonds which you take with
your single Ace. Obviously the only problem is to avoid the
loss of more than one Spade trick. If you thoughtlessly play
the Ace and King of Spades with the intention of ruffing the
third round, you will lose the contract, because West will
ruff the second Spade and lead a trump. Plus, this will only
permit you to ruff one of your little Spades and you will be
obliged to concede another at the end.

When the Ace of Spades goes through, you have a 100
percent safety play which guarantees the fulfillment of the
contract. That is to concede a Spade trick immediately be-
fore cashing the King. When the opponent who wins the
trick is able to, he will return a trump, which you then take
in your own hand. The remaining small Spade can be ruffed
with the Queen of trumps. Re-enter your hand, draw the
remaining trumps and claim the rest.

SOLUTION TO GENERAL KNOWLEDGE CROS-
SWORD NO. 95. Across; 1 Drop Leaf, 5 Ballad,
10 Easel, 11 Potassium, 12 Cardsharp, 13 Thy-
me, 14 Examine, 16 Domain, 19 Attend, 21 Ja-
nitor, 23 Adage, 25 Mogadishu, 27 Rehearsal,
28 Irate, 29 Donate, 30 Transept. Down; 1 Dren-
ched, 2 Observant, 3 Lilos, 4 Appease, 6 Absit
Omen, 7 Laity, 8 Damsel, 9 Stupid, 15 Inele-
gant, 17 Intestate, 18 Argument, 20 Damask,
21 Juggler, 22 Madrid, 24 Ashen, 26 Deign.
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SIMPLE CROSSWORD No 156

By Imelda Coombes

ACROSS
1 Arid region. (6)
4 Communicate. (6)
7 String. (4)
8 Lineage. (8)
9 Gathers. (8)
13 Ovum. (3)
16 Social event for charity. (6,7)
17 Nocturnal bird. (3)
19 Evaluate. (8)
24 Detached. (of music) (8)
25 Leg joint. (4)
26 Plays. (6)
27 A long speech. (6)

DOWN
1 Conduit. (4)
2 Sad. (9)
3 Vestige. (5)
4 Legal. (5)
5 Church recess. (4)
6 Gesture. (5)
10 Fuedal lord. (5)
11 Celestial body. (5)
12 A disorderly struggle. (5)
13 Presence. (9)
14 Jokes. (4)
15 Reverberation. (4)
18 Rain. (5)
20 Satisfies. (5)
21 Images. (5)
22 A swindle. (4)
23 An act. (4)

SOLUTION TO SIMPLE CROSSWORD NO. 155.
Across; 1 Chalet, 4 Nodule, 7 Ajar, 8 Backbone,
9 Departed, 13 Dog, 16 Electric Mixer, 17 Tot,
19 Cleanser, 24 Attempts, 25 Lima, 26 Astern,
27 Stayed. Down; 1 Chat, 2 Amazement, 3 Tu-
ber, 4 Niche, 5 Debt, 6 Lingo, 10 Attic, 11 Tri-
pe, 12 Demon, 13 Dexterity, 14 Garb, 15 Meat,
18 Oaths, 20 Lupin, 21 Asses, 22 Mere, 23 Bald.



GENERAL KNOWLEDGE

CROSSWORD No 96

By Imelda Coombes

11
12

13
14
16
19
21
23
25

27
28
29

ACROSS

A state of the central U.S. (8)

The way in which someone stands. (6)

A line of coaches coupled together and
drawn by a railway locomotive. (5)

A drink consisting of tequila and lemon juice. (9)
An island in the Mediterranean between
Malta and Tunisia. (9)

A horse especially one that is spirited. (5)
Compounds containing an iodine atom. (7)
Pipes or channels that carry off water. (6)
Anti-aircraft fire. (3-3)

Georgia --- ,1887-1986 American artist. (1°6)
Meat from the back and sides of a pig. (5)
Woodland fungus having a scarlet cap with
white warts and white gills. (3,6)

A portable lamp used to transmit Morse Code. (5,4)
The reign of Emperor Mutsuhito 1867-1912. (5)
The act of going or coming out. (6)

Capable of being cut or divided. (8)

QORONORWN R

18
20
21

22
24
26

DOWN
Consisting of metal. (8)
Taking place in sudden brief spells. (9)

Another name for snow leopard. (5)

Circulating stories of unverified truth. (7)

To express words or text in another language. (9)
Lacking experience, wisdom or judgement. (5)

Large spiral-horned antelopes. (6)

A short journey made to deliver or collect something. (6)
The identification of diseases from the examination
of symptoms. (9)

Egyptian Queen and wife of Akhenaton. (9)

To give an account or representation of in words. (8)
A man’s long belted tunic, worn in the Near East. (6)
and 26 down. Sporting event to be held in London
in 2012. (7,5)

To scrape away or wear down by friction. (6)
Alcoholic drink made from fermented juice of apples. (5)
See 21 down.

Ombudsman - Diputado del Commuin

For complaints about a utility or public authori-
ty: Rambla Medular, 99, Arrecife. Arrecife, 8-2
Mon to Fri, Tel: 928 812 407 The service is free
and confidential.

Cabildo Consumer Protection Office

For complaints about private or state-run busi-
nesses or services: Cabildo Building, Arrecife,
9-13 Mon to Fri. Tel: 928 80 33 67.

E-mail: consumo@cabildodelanzarote.com

Cabildo Wildlife Protection Service
Tel: 696 733 177 (07.00-22.00)

Mararia - Official Women’s Support Office
In case of maltreatment or abuse. All nationali-
ties welcome. Carretera Arrecife-San Barolomé
n°® 48 — Primera Nave, Argana Alta, Arrecife.
TIf. 928 804 834. E-mail: voluntarias.ascmara-
ria@gmail.com.

In case of emergency call 112

SARA Animal Protection Society

Next door to the Tahiche Garden Centre, Tahi-
che, open 10:30 - 13:00 Monday to Saturday,
Tuesday 17:00 - 19:00. Tel/fax: 928 173 417.
www.saraprotectora/eng

Alcoholics Anonymous

English-Speaking Meetings

Call 638 484 113 or visit www.aalanzarote.
com Costa Teguise Barcelo Hotel Mon and Wed
18.00-19.00. Tel: 928 511 846 or 928 173 525

Visiting Rotarians Welcome - Lanzarote
Rotary Club - Arrecife

Weekly meeting Friday 14.30 at Lancelot Hotel
Arrecife Visiting Rotarians welcome. Informa-
tion: Tel.: 928 80 50 99.

English-Working Lodge

(Emulation) in the Spanish Constitution (re-
cognised by U.G.L.) will welcome visitors Octo-
ber-April. Information: Tel: 928 83 34 90

Local Bridge Club

From September to June, two Bridge Clubs on
Lanzarote hold weekly meetings in Arrecife to
which visitors are welcome: Tuesdays 18.30
at the Arrecife Gran Hotel and Wednesdays
at 19.00 at the Casino Club Nautico, Arrecife.
Both are located on the promenade. www.brid-
gelanzarote.com
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m Concerts I Art Exhibitions 2l Theatre 2 Music and Dance

Musical Conversations with the
Classical Orchestra of Lanzarote

Founder and Director of the Lanzarote Classical Orchestra Roberto
Fuentes with the musicians

The Lanzarote Classical Orchestra (OCL), with the sponsor -
ship of the Culture Department of the Lanzarote Cabildo and
the collaboration of the Teguise Council, has held [JMusical
Conversations with the OCL.[]

This four-concert program at the Santo Domingo Convent
in Teguise featured international musicians such as Natalia
Nicolaeva, Josu Okinena, Isaac Rodriguez, Atands Krystev,
Judith Pezoa, the OCL String Quintet, Luis Lopez, David Ba
rrera, and José Serrano, and featured poet Tere Perera, writer
Juan Luis Quincoces, dancer Javier Ferrer, and actors Alby
Robayna and Matias di Candia.

The event included a Lanzarote wine tasting during the
concert. During the performances, various paintings chosen
for the occasion could be seen, projected onto the walls of
the Santo Domingo Convent, which welcomed an enthusias-
tic audience.
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Song to freedom and diversity

On Saturday, September 27, the Jameos
del Agua Auditorium hosts the musical mo
nologue The Invisible Diva, a production by
Amartes Escénicas starring actress and singer
Alicia Ramos.

Winner of the Arkoiris Award for Best Play
2025 has been selected within the 2025 call
for Cultural Projects of the Art, Culture and
Tourism Centers, highlighting its importance
and impact on the artistic and cultural pano-
rama of the island.

Arrecife en Vivo Music Festival
6,19,26 & 27 Septiembre, 3,4 & 10 Octubre

Astrophotography workshop

Free entrance limited spaces: eventosgusta-
vomedinaphoto@gmail.com

12 September 19.30

Barranco El Quiquere. Meeting point Puerto
del Carmen soccer pitch.

19 September 19.30

La Asomada meeting point Iglesia de La
Asomada.

10 October 19.30

Conil meeting point Iglesia de La Asomada.
17 October 19.30

Masdache meeting point Iglesia de Macher.

oncert dates
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Brand Center Recursos Turisticos

Canarias Destino: herramientas digitales
para impulsar el sector turistico en las islas

La plataforma Canarias Destino ofrece herramientas sin costes para poner
la innovacion y la digitalizacién al alcance del sector turistico de Canarias
y construir un futuro mas fuerte, conectado y sostenible.

iDesciabrelas!
www.canariasdestino.com
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